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1. DEFENITIONS 

 

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

“AIFC” means the “Astana” International 

Financial Center. 

“AFSA” means the Astana Financial Services 

Authority. 

“AIFC Rules” means legislation of the AIFC 

including regulations, rules and etc. 

 “Company” means Neomarkets Ltd. 

incorporated under the AIFC Rules. 

“Eligible Counterparties” means investment 

firms, credit institutions, insurance companies, 

Undertaking for collective investment in 

transferable securities (UCITS) and their 

management companies, pension funds and their 

management companies, and other financial 

institutions authorised or regulated. 

“Execution Venue” is the term used to describe 

the Regulated Market, multilateral trading 

facility  (MTF), Systematic Internaliser, 

organised trading facility (OTF) or any other 

Liquidity Provider where the Company executes 

an order on behalf of the Client. 

“Financial Instruments” means the instruments 

listed in Appendix 1. 

“Material Change” means a change where its 

disclosure is necessary to enable the client to 

make a properly informed decision about 

whether to continue utilising the services of the 

Company. 

“MTF” means a multilateral system, operated by 

an investment firm or a market operator, and 

which brings together multiple third-party 

buying and selling interests in financial 

instruments - in the system and in accordance 

with non-discretionary rules - in a way that 

results in a contract. 

“OE Policy” means this Order Execution Policy.  

“Over-the-counter (OTC)” is the process of 

trading securities via a broker-dealer network as 

opposed to on a centralized exchange. 

“Professional Clients means  Clients that meet 

the criteria laid down in AIFC Rules. 

“Regulated Market” a multilateral system 

operated by and/or managed by a market 

operator, which brings together or facilitates the 

bringing together of multiple third-party buying 

and selling interests in financial instruments – in 

“МФЦА” означает Международный 

Финансовый Центр «Астана». 

“КРФУ” означает Комитет Регулирования 

Финансовых Услуг. 

“Правила МФЦА” означает 

законодательство МФЦА, включая 

положения, правила и т.д. 

“Компания” означает Neomarkets Ltd., 

учрежденный в соответствии с Правилами 

МФЦА. 

“Приемлемые контрагенты” означает 

инвестиционные фирмы, кредитные 

учреждения, страховые компании, Институт 

коллективного инвестирования в 

обращаемые ценные бумаги (UCITS) и их 

управляющие компании, пенсионные фонды 

и их управляющие компании, а также другие 

финансовые учреждения, уполномоченные 

или регулируемые. 

“Место исполнения” является термином, 

используемым для описания регулируемого 

рынка, многостороння торговая площадка 

(MTF), Систематического исполнителя, 

организованная торговая площадка (OTF) 

или любого другого поставщика 

ликвидности, где Компания выполняет заказ 

от имени Клиента. 

“Финансовые инструменты” означает 

инструменты, перечисленные в Приложении 

1. 

“Существенное изменение” означает 

изменение, когда его раскрытие необходимо 

для того, чтобы Клиент мог принять 

обоснованное решение о продолжении 

использования услуг Компании. 

“MTF” означает многостороннюю систему, 

управляемую инвестиционной фирмой или 

рыночным оператором и объединяющую 

многочисленные третьи стороны, 

занимающиеся покупкой и продажей 

финансовых инструментов - в рамках 

системы и в соответствии с 

недискреционными правилами - таким 

образом, чтобы это привело к заключению 

договора. 

“Политика ИП” означает настоящую 
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the system and in accordance with its 

nondiscretionary rules – in a way that results in a 

contract, in respect of the financial instruments 

admitted to trading under its rules and/or 

systems, and which is authorised and functions 

regularly and in accordance with the provisions 

of the AIFC Rules. 

“Retail Clients” means Clients who arenot 

Professional Clients or Market Counterparties. 

“Specific Instructions” means an instruction in 

relation to an entire order, or any particular 

aspect of            an order, including selecting to execute 

on a particular venue. 

“Systematic Internaliser” means an investment 

firm that on an organised, frequent and 

systematic basis, deals on its own account by 

executing the Client orders outside a regulated 

market or MTF. 

 

политику Исполнения Поручений. 

“Внебиржовые (OTC) ” - процесс торговли 

ценными бумагами через брокерско-

дилерскую сеть, а не на централизованной 

бирже. 

“Профессиональные клиенты” означают 

Клиентов, отвечающих критериям, 

изложенным в Правилах МФЦА. 

“Регулируемый рынок” означает 

многостороннюю систему, управляемую 

и/или управляемую рыночным оператором, 

которая сводит воедино или облегчает 

сведение воедино многочисленных третьих 

сторон, покупающих и продающих 

финансовые инструменты, в рамках системы 

и в соответствии с ее факультативными 

правилами, таким образом, чтобы это 

приводило к заключению контракта в 

отношении финансовых инструментов, 

допускаемых к торговле в соответствии с 

правилами и/или системами МФЦА, который 

разрешается и функционирует на регулярной 

основе и в соответствии с положениями 

Правил МФЦА. 

“Розничные клиенты” означают клиентов, 

которые не являются Профессиональными 

Клиентами или Рыночными контрагентами. 

“Конкретные указания” означает указание 

в отношении всего приказа или любого 

конкретного аспекта приказа, включая выбор 

для исполнения в конкретном месте. 

“Систематический исполнитель” означает 

инвестиционную фирму, которая на 

организованной, регулярной и 

систематической основе осуществляет 

сделки за свой счет путем выполнения 

заказов Клиентов за пределами 

регулируемого рынка или MTF. 

 

2. INTRODUCTION 

 

2. ВВЕДЕНИЕ 

2.1. This OE Policy explains how the Company 

delivers Best Execution of Client orders. 

The AFSA requires the Company to consider a 

number of execution factors in order to ensure 

the Company deliver Best Execution of the 

Client orders. The Company believe the 

questions and answers below will provide the 

2.1. Настоящая Политика ИП объясняет, как 

Компания обеспечивает Лучшее исполнение 

поручений Клиентов. 

КРФУ требует от Компании учитывать ряд 

факторов исполнения, чтобы обеспечить 

наилучшее выполнение Компанией заказов 

Клиента. Компания считает, что вопросы и 
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Client with the information the Client need in 

order to understand what the Company do, why 

Company do it, and how this satisfies the 

Company’s obligations to the Client. 

 

ответы, приведенные ниже, обеспечат 

Клиенту необходимую информацию для 

понимания того, что делает Компания, почему 

Компания делает это и как это удовлетворяет 

обязательства Компании перед Клиентом.  

3. BEST EXECUTION 

 

3. ЛУЧШЕЕ ИСПОЛНЕНИЕ 

3.1. Best Execution is the term used to describe 

the Company’s regulatory obligation to ensure 

that all reasonable steps are taken to achieve the 

most favorable terms for the Client, when either 

executing trades or passing                 orders to be 

executed. 

 

3.1. Лучшее исполнение — это термин, 

используемый для описания регуляторного 

обязательства Компании по обеспечению 

того, чтобы были предприняты все разумные 

шаги для достижения наиболее 

благоприятных для Клиента условий, при 

выполнении сделок или принятии заказов на 

исполнение. 

 

4. EXECUTION FACTORS 

 

4. ФАКТОРЫ ИСПОЛНЕНИЯ 

 

4.1. The Company is required to take into account 

the following factors: 

- available price in the market; 

- transaction costs (including commission, 

execution, clearing and settlement costs); 

- speed of execution; 

- the likelihood of execution and settlement 

(depending on liquidity in the particular 

market); 

- the size and nature of the transaction; and 

- any other consideration that the Company 

deem to be relevant to the execution of that 

transaction. 

 

4.1. Компания обязана учитывать следующие 

факторы: 

- доступная цена на рынке; 

- операционные издержки (включая 

комиссионные, расходы на исполнение, 

клиринговые и расчетные расходы); 

- скорость исполнения; 

- вероятность исполнения и расчета (в 

зависимости от ликвидности на 

конкретном рынке); 

- размер и характер сделки; и 

- любое другое соображение, которое 

Компания считает относящимся к 

выполнению этой сделки. 

 

4.2. In order to determine the relative importance 

of the execution factors above, the Company will 

take into account: 

- the characteristics of the Client (including 

the Client classification as Retail or 

Professional); 

- the characteristics of the transaction 

(order type, size, likely market impact); 

- the characteristics of the Financial 

Instrument to which the transaction relates; 

- the characteristics of the Execution 

Venues to which an order can be directed; 

and 

- any other circumstances that the 

Company deem to be relevant to the 

4.2. Для того, чтобы определить 

относительную важность 

вышеперечисленных факторов исполнения, 

Компания будет учитывать: 

- характеристики клиента (включая 

классификацию Клиента как 

Розничного или Профессионального); 

- характеристики сделки (тип заказа, 

размер, вероятное влияние на рынок; 

- характеристики финансового 

инструмента, к которому относится 

сделка; 

- характеристики мест исполнения, в 

которые может быть направлен заказ; и 

- любые другие обстоятельства, 
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execution of that transaction. 

 

которые Компания считает важными 

для осуществления этой сделки. 

 

5. BEST EXECUTION IN PRACRICE 

 

5. ЛУЧШЕЕ ИСПОЛНЕНИЕ 

НАПРАКТИКЕ 

 

5.1. The best possible result for the Retail Clients 

will be determined in terms of the total 

consideration, representing the price of the 

contract and the costs related to execution (such 

as exchange and clearing, and settlement fees). 

The other execution factors of speed, likelihood 

of execution and settlement, size, nature or any 

other relevant consideration will, in most cases, 

be secondary to price and cost considerations, 

unless they would deliver the best possible result 

for the Client in terms of total consideration. For 

example, in times of severe market disruption the 

speed of execution may become more important 

than the price in order to ensure that an order is 

fully executed. 

 

5.1. Наилучший возможный результат для 

розничных клиентов будет определяться с 

точки зрения общего рассмотрения, 

представляющего цену договора и затраты, 

связанные с исполнением (такие как 

обменные и клиринговые сборы и платежи по 

расчетам). другие факторы исполнения, 

такие, как скорость, вероятность исполнения 

и урегулирование, размер, характер или 

любое другое соответствующее соображение, 

в большинстве случаев будут вторичными по 

отношению к ценовым и стоимостным 

соображениям; если они не обеспечат 

наилучший результат для Клиента с точки 

зрения полного рассмотрения. Например, в 

периоды серьезных рыночных потрясений 

скорость исполнения может стать более 

важной, чем цена, для обеспечения полного 

выполнения заказа. 

 

5.2. The best possible result for the Professional 

Clients will often place a high importance on 

price. However, there may be occasions when 

one or more of the other execution factors will be 

more appropriate in delivering the best possible 

result. For example, the wholesale foreign 

exchange market is international, liquid and 

largely institutional in nature, where prices are 

fast moving and volumes are often large. 

Accordingly, a venue/dealing arrangement that 

facilitates the fast matching of client orders may 

be considered to achieve the best execution. 

 

5.2. Наилучший результат для 

профессиональных клиентов часто будет 

иметь большое значение для цены. Однако 

могут быть случаи, когда один или несколько 

других факторов исполнения будут более 

уместными для достижения наилучшего 

результата. Например, оптовый рынок 

иностранной валюты является 

международным, ликвидным и в основном 

институциональным по своему характеру, где 

цены быстро меняются, а объемы зачастую 

велики. Соответственно, можно считать, что 

наиболее эффективным способом 

исполнения заказов может быть создание 

механизма места/сделки, способствующего 

оперативному согласованию заказов 

клиентов. 

 

6. SPECIFIC INSTRUCTIONS   

 

6. КОНКРЕТНЫЕ УКАЗАНИЯ   

 

6.1. If the Client only provides details of the 

product, volume and whether the Client wishes 

6.1. Если Клиент предоставляет только 

подробную информацию о продукте, объеме 



  

7  

to buy or sell, the Company will treat this         as a 

standard Market Order. Any information the 

Client provides beyond these factors will be 

considered specific instructions. 

 

и желании Клиента купить или продать, 

Компания будет рассматривать это как 

стандартный Рыночный заказ. Любая 

информация, предоставляемая Клиентом 

помимо этих факторов, будет считаться 

конкретной инструкцией. 

 

6.2. The Client should be aware that specific 

instructions may prevent the Company from 

taking certain steps set out in this OE policy that 

have been designed to achieve the most 

favorable terms for the Client; but only in 

relation to the parameters of the trade that those 

specific instructions cover. The Company will 

still adhere to this OE policy for all aspects of the 

order that are not covered by the specific 

instructions. 

6.2. Клиент должен знать, что конкретные 

указания могут помешать Компании 

предпринять определенные шаги, 

изложенные в настоящей Политике ИП, 

которые были разработаны для достижения 

наиболее благоприятных для Клиента 

условий; но только в отношении параметров 

торговли, охватываемых этими конкретными 

указаниями. Компания по-прежнему будет 

придерживаться настоящей Политики ИП для 

всех аспектов заказа, которые не 

охватываются конкретными инструкциями. 

 

7. CHARGES AND FEES 

 

7. СБОРЫ И КОМИССИИ 

7.1. The Company will provide the Client with a 

single “all-in” price that includes: 

- the price of the financial instrument 

(including any bid/offer spread); 

- the execution costs (including venue fees, 

clearing and settlement fees and other fees 

paid to third parties involved in the 

execution of the transaction); and 

- any commission or mark-up charged by 

the Company. 

 

7.1. Компания предоставит Клиенту единую 

"полную" цену, которая включает: 

- цена финансового инструмента 

(включая спрэд ставок/предложений); 

- расходы на исполнение (включая 

гонорары за проведение, клиринговые и 

расчетные сборы и другие сборы, 

выплачиваемые третьим сторонам, 

участвующим в осуществлении 

сделки); и 

- любые комиссионные или надбавки, 

взимаемые Компанией. 

 

7.2. The commission or mark-up charged by the 

Company may take into account any of the 

following factors: 

- the type of the Client (Retail, Professional 

and Market Counterparties); 

- the level of service required; 

- the frequency of trading; 

- the source and type of trade flow; 

- the Client’s credit line requirements; 

- the Client’s margin requirements; 

- the Client’s pricing requirements; and 

- the technology required. 

 

7.2. Комиссия или надбавка, взимаемая 

Обществом, могут учитывать любой из 

следующих факторов: 

- тип Клиента (розничные, 

профессиональные и рыночные 

учреждения); 

- требуемый уровень обслуживания; 

- частота торговли; 

- источник и вид торговых потоков; 

- требования клиента к кредитной 

линии; 

- требования клиента к марже; 

- требования клиента к 
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ценообразованию; и 

- требуемая технология. 

 

8. CLIENT EXECUTION VENUES 

 

8. МЕСТА ИСПОЛНЕНИЯ 

ПОРУЧЕНИЙ КЛИЕНТА 

 

8.1. The Company will be the Client counterparty 

for OTC transactions. There may be other times 

when one trading desk at the Company chooses 

to execute the Client order against the 

Company’s own account or with another trading 

desk at the Company. This will only be done if 

the Company believes it will achieve the best 

possible result for the Client, and the Company 

hase controls in place to help ensure the Best 

Execution is achieved in this scenario. 

 

8.1. Компания будет контрагентом Клиента 

по внебиржевым операциям. Возможны и 

другие случаи, когда одно из торговых бюро 

Компании принимает решение выполнить 

заказ Клиента против собственного счета 

Компании или с помощью другого торгового 

бюро Компании. Это будет сделано только в 

том случае, если Компания считает, что она 

добьется наилучшего результата для 

Клиента, и Компания располагает 

механизмами контроля для обеспечения 

наилучшего исполнения в этом сценарии. 

 

9. APPLICATION 

 

9. ПРИМЕНЕНИЕ 

9.1. The Company will apply the Best Execution 

to transactions with Retail Clients dealing in 

Financial Instruments (as defined in Appendix 1) 

unless otherwise agreed. 

 

9.1. Компания будет применять Лучшее 

исполнение к сделкам с Розничными 

Клиентами, занимающимися финансовыми 

инструментами (как определено в 

Приложении 1), если не согласовано иное. 

 

9.2. The Company will apply the Best Execution 

to transactions with the Professional Clients 

dealing in Financial Instruments where it accepts 

an order or where it has expressly agreed to 

provide the Best Execution. 

 

9.2. Компания будет применять Лучшее 

исполнение к операциям с 

профессиональными клиентами, 

занимающимися финансовыми 

инструментами, когда она принимает заказ 

или когда она прямо согласилась 

предоставить Наилучшее исполнение. 

 

9.3. This OE policy will not apply to transactions 

with Eligible Counterparties. However, this does 

not diminish the Company’s obligation to act 

honestly, fairly and professionally and to 

communicate in a way that is fair, clear and not 

misleading when dealing with Eligible 

Counterparties. 

 

9.3. Настоящая Политика ИП не 

распространяется на сделки с 

соответствующими контрагентами. Однако 

это не умаляет обязанности Компании 

действовать честно, справедливо и 

профессионально и общаться таким образом, 

чтобы это было справедливым, ясным и не 

вводило в заблуждение при работе с 

соответствующими контрагентами. 

 

9.4. This OE policy only applies to the Financial 

Instruments defined in Appendix 1. Examples of 

transactions that are covered by the OE policy 

9.4. Настоящая Политика ИП применяется 

только к финансовым инструментам, 

определенным в Приложении 1.  
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are: 

- shares, bonds and other transferable 

securities; 

- derivatives relating to securities, equities, 

currencies, interest rates/yields, or 

financial indices; 

- cash settled derivatives relating to 

commodities; 

- derivatives relating to commodities that 

can be physically settled provided that they 

are traded on a regulated market or MTF; 

- credit derivatives; and 

- financial contracts for differences. 

 

Примерами операций, охватываемых 

Политикой ИП, являются: 

- акции, облигации и другие 

переводные ценные бумаги; 

- деривативы, относящиеся к ценным 

бумагам, акциям, валютам,  

- процентным ставкам/доходности или 

финансовым индексам; 

- деривативы, обеспеченные 

наличными средствами, касающиеся 

сырьевых товаров; 

- деривативы, относящиеся к товарам, 

которые могут быть физически 

урегулированы, при условии, что они 

торгуются на регулируемом рынке или 

в рамках MTF; 

- кредитные деривативы; и 

- финансовые контракты на разницу. 

 

9.5. Examples of transactions that are not covered 

by the OE policy are: 

- spot foreign exchange and commodity 

transactions; 

- commodity derivatives that can only be 

physically settled and are not traded on a 

regulated market or MTF,); and 

- exercise and assignment of options. 

 

9.5. Ниже приводятся примеры сделок, не 

охватываемых политикой ОЕ: 

- спотовые валютные и товарные 

операции;  

- производные товарных инструментов, 

которые могут быть установлены 

только физически и не являются 

предметом торговли на регулируемом 

рынке или MTF); и 

- осуществление и распределение 

вариантов. 

 

10. PRICES MOVEMENT AN ORDER 

AND ORDER EXECUTION 

 

10. ДВИЖЕНИЕ ЦЕН И 

ИСПОЛНЕНИЕ ПОРУЧЕНИЯ                                                              

10.1. Market volatility may result in the price of 

a Financial Instrument moving significantly from 

the time Client place an order to the time of order 

execution. Company will endeavour to reflect 

such price movements, whether positive or 

negative, in the price provided to Client. 

 

10.1. Волатильность рынка может привести к 

тому, что цена финансового инструмента 

будет существенно меняться от момента 

размещения Клиентом поручения до момента 

его исполнения. Компания будет стремиться 

отразить такие изменения цен, как 

положительные или отрицательные, в цене, 

предоставленной Клиенту. 

 

10.2. If the Client are a Professional Client and 

the Client request a quote, the Company presume 

that there is no legitimate reliance on the 

Company to provide the Best Execution. The 

quotes given are the Company’s prices and are 

10.2. Если Клиент является 

Профессиональным Клиентом и Клиент 

запрашивает котировку, Компания исходит 

из того, что нет законного права полагаться 

на Компанию для обеспечения Лучшего 
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not necessarily representative of the best prices 

in the market. However, the Company will 

consider whether there are any situations where 

the Client may be placing a legitimate reliance on 

the Company for the Best Execution by 

considering the following factors: 

- which party has initiated the transaction; 

- whether there is a market convention to 

shop around; 

- the relative levels of transparency within 

a market; and 

- the information provided by the Company 

and any agreement between Company and 

the Client 

If the Client are deemed to be placing legitimate 

reliance on the Company after considering the 

factors above, this OE policy will be applied to 

the relevant quotes requested by the Client. 

 

Исполнения. Приведенные котировки 

являются ценами Компании и не обязательно 

представляют лучшие цены на рынке. 

Однако, Компания будет рассматривать, есть 

ли какие-либо ситуации, в которых Клиент 

может на законных основаниях полагаться на 

Компанию для лучшего исполнения, 

учитывая следующие факторы: 

- какая сторона инициировала сделку; 

- существует ли рыночная конвенция 

для покупок вокруг; 

- относительные уровни прозрачности 

на рынке; и 

- информацию, предоставленную 

Компанией, и любое соглашение между 

Компанией и Клиентом  

Если Клиент считает, что после рассмотрения 

вышеуказанных факторов он имеет законное 

право полагаться на Компанию, настоящая 

Политика ИП будет применяться к 

соответствующим котировкам, 

запрашиваемым Клиентом. 

 

11. POLICY REVISION 11. ПЕРЕСМОТР ПОЛИТИКИ 

11.1. The Company will review this OE policy as 

needed if there is a Material Change that affects 

Company’s ability to achieve the Best Execution 

for the Client or adhere to any other aspect of this 

OE policy. A change is material where its 

disclosure is necessary to enable the Client to 

make a properly informed decision about 

whether to continue utilising the services of the 

Company. Examples of a Material Change would 

include, but are not limited to: (i) a change to the 

Company’s business model; (ii) the introduction 

of a new product range; (iii) the introduction or 

withdrawal of a trading desk; or (iv) the 

implementation of a new trading platform. 

11.1. Компания будет пересматривать 

настоящую Политику ИП по мере 

необходимости есть Материальные 

изменения, которые влияют на способность 

компании достичь лучшего исполнения для 

клиента или придерживаться любого другого 

аспекта настоящей Политики ИП. Изменение 

является существенным в тех случаях, когда 

его раскрытие необходимо для того, чтобы 

Клиент мог принять обоснованное решение о 

продолжении использования услуг Компани. 

Примеры материальных изменений 

включают в себя: (i) изменение бизнес-

модели компании; (ii) введение нового 

ассортимента продуктов; (iii) введение или 

отмену торгового стола; или (iv) внедрение 

новой торговой платформы. 
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APPENDIX 1 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Financial Instruments within scope of 

this OE policy 

 

Финансовые инструменты в рамках 

настоящей Политики ИП 

The Best Execution obligation applies to the 

following Financial Instruments or Investments 

as defined by the AIFC Rules: 

- transferable securities, including: 

(a) shares in companies or other 

securities equivalent to shares in 

Обязательство в отношении наилучшего 

исполнения применяется к следующим 

финансовым инструментам или инвестициям 

в соответствии с Правилами МФЦА: 

- передаваемые ценные бумаги, 

включая: 
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companies or other entities, including 

depository receipts in respect of shares, 

(b) bonds or other forms of securitized 

debt, including depositary receipts in 

respect of such securities, and 

(c) any other securities giving the right 

to acquire or sell any such transferable 

securities or giving rise to a cash 

settlement determined by reference to 

transferable securities, currencies, 

interest rates or yields, commodities or 

other indices; 

- money-market instruments, including 

treasury bills, commercial paper and 

certificates of deposit; 

- units in collective investment 

undertakings; 

- derivatives relating to securities, equities, 

currencies, interest rates or yields, or other 

derivatives instruments, financial indices 

or financial measures; 

- cash settled derivatives relating to 

commodities; 

- derivatives relating to commodities that 

can be physically settled provided that 

they are traded on a regulated market or 

MTF; 

- credit derivatives; 

- financial contracts for differences; and 

- derivatives over climatic variables, 

freight rates, emission allowances or 

inflation rates or other official economic 

statistics or other assets, rights, 

obligations, indices and measures. 

 

(a) акций компаний или других 

ценных бумаг, эквивалентных 

акциям компаний или других 

субъектов, включая депозитарные 

расписки в отношении акций, 

(b) облигации или другие формы 

секьюритизированной 

задолженности, включая 

депозитарные расписки в 

отношении таких ценных бумаг, и 

(c) любые другие ценные бумаги, 

дающие право на приобретение или 

продажу любых таких 

передаваемых ценных бумаг или 

дающие основание для денежного 

расчетов, определяемого на основе 

передаваемых ценных бумаг, 

валют, процентных ставок или 

доходности, товаров или других 

индексов; 

- инструменты денежного рынка, 

включая казначейские векселя, 

коммерческие бумаги и депозитные 

сертификаты; 

- единиц в коллективных 

инвестиционных предприятиях; 

- производные инструменты, 

относящиеся к ценным бумагам, 

акциям, валютам, процентным ставкам 

или доходности, или другим 

производным инструментам, 

финансовым индексам или 

финансовым мерам; 

- производных финансовых 

инструментов, связанных с сырьевыми 

товарами; 

- производные финансовые 

инструменты, относящиеся к товарам, 

которые могут быть физически 

урегулированы, при условии, что они 

продаются на регулируемом рынке или 

в MTF; 

- кредитные деривативы; 

- финансовые договоры на разницу; и 

-  производные по климатическим 

переменным, фрахтовым ставкам, 

квотам на выбросы или темпам 

инфляции или другим официальным 
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экономическим статистическим 

данным или другим активам, правам, 

обязательствам, индексам и мерам. 

 

The Best Execution does not apply to 

the following (non-exhaustively): 

 

Наилучшее исполнение не 

применяется к следующим (не 

исчерпывающе): 

 

- spot foreign exchange and commodity 

transactions; 

- loans and deposits; 

- commodity derivatives that can only be 

physically settled and are not traded on a 

regulated market or MTF, and other 

derivatives which are for commercial 

purposes do not comply with particular 

criteria (such as derivatives on emission 

allowances not traded on a regulated 

market nor cleared through a central 

clearing house and for which there are no 

regular margin calls); and 

- exercise and assignment of options. 

- спотовые валютные и товарные 

операции; 

- займы и депозиты; 

- производные товарных инструментов, 

которые могут быть установлены 

только физически и не являются 

предметом торговли на регулируемом 

рынке или MTF, а также другие 

производные инструменты, которые 

предназначены для коммерческих 

целей и не соответствуют конкретным 

критериям; (такие, как производные по 

квотам на выбросы, которые не 

продаются на регулируемом рынке и не 

получают разрешения через 

центральный расчетный центр и в 

отношении которых не существует 

регулярных резервов); и 

- осуществление и распределение 

вариантов. 

 

 

 

 

 

 

  


